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1.1  WARNUNGEN - SICHERHEITSHINWEISE 

Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung aufmerksam durch, bevor Sie das Produkt verwenden, und 
bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen zugänglich auf.

Nachlässigkeit oder unsachgemäßer Gebrauch des Produkts kann zu schweren Verletzungen 
führen.

Personen (einschließlich Kinder), die aufgrund ihrer physischen, sensorischen oder geistigen Fähi-
gkeiten oder ihrer Unerfahrenheit oder Unkenntnis nicht in der Lage sind, das In-Wash Inspira 
sicher zu bedienen, dürfen dieses Produkt zu ihrer eigenen Sicherheit nicht ohne Aufsicht oder 
Anweisung durch eine verantwortliche Person benutzen.

Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerät spielen.

Beim Gebrauch elektrischer Geräte sind stets die grundlegenden Sicherheitsmaßnahmen zu er-
greifen. Beachten Sie insbesondere nachstehende Hinweise:

1.1.1 ALLGEMEINE WARNHINWEISE

Verpackung:

s฀$AS฀6ERPACKUNGSMATERIAL฀DES฀In-Wash Inspira ist kein Spielzeug.

s฀,ASSEN฀3IE฀+INDER฀NICHT฀MIT฀DEN฀0LASTIKBEUTELN฀ODER฀DEM฀6ERPACKUNGSMATERIAL฀SPIELEN�฀DA฀
Erstickungs- und Verletzungsgefahr besteht. Bewahren Sie das Material deshalb an einem 
sicheren Ort auf oder entsorgen Sie es gemäß den Umweltvorschriften.

Gesäß- und Ladydusche:

s฀6ERWENDEN฀3IE฀DAS฀'ERËT฀NICHT฀LËNGER฀ALS฀DIE฀VORGEGEBENE฀:YKLUSZEIT�฀DA฀ANDERENFALLS฀DAS฀
natürliche Gleichgewicht Ihres Körpers beeinträchtigt werden kann.

s฀0ERSONEN�฀DIE฀EINER฀ËRZTLICHEN฀"EHANDLUNG฀ODER฀4HERAPIE฀AN฀DEN฀VOM฀'ERËT฀GEWASCHENEN฀
Körperbereichen unterzogen werden, müssen vor Verwendung dieses Produkts ihren Arzt zu 
Rate ziehen.

Sitzgarnitur:

s฀$ECKEL฀UND฀3ITZ฀MIT฀!BSENKAUTOMATIK�

s฀$URCH฀DIE฀$ËMPFER฀SCHLIE�EN฀SICH฀$ECKEL฀UND฀3ITZ฀LANGSAM฀UND฀GERËUSCHLOS�฀$RàCKEN฀3IE฀
diese Teile nicht mit der Hand herunter, da die Dämpfer beschädigt werden können.
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1.1.2 MONTAGEHINWEISE

Dieses Produkt darf nur von Fachpersonal und mit den im Lieferumfang enthaltenen Teilen 
installiert werden. Weitere Informationen über den Strom- und Wasseranschluss entnehmen Sie 
bitte der Montageanleitung.

Beim Wasseranschluss sind nachstehende Hinweise zu beachten:

s฀$AS฀In-Wash ist immer an das haushaltsübliche Kaltwassernetz anzuschließen.

s฀ :UR฀ 7ASSERVERSORGUNG฀ DES฀ In-Wash kein Meerwasser, Grauwasser, entsalztes Wasser, 
Industriewasser oder Regenwasser verwenden.

s฀"EI฀DER฀-ONTAGE฀DES฀7ASSERlLTERS฀DARAUF฀ACHTEN�฀DASS฀DIESER฀GUT฀FESTGEZOGEN฀WIRD฀UND฀SICH฀
in der richtigen Position befindet.

s฀$ER฀,EITUNGSWASSERDRUCK฀FàR฀DIESES฀'ERËT฀MUSS฀ZWISCHEN฀����฀UND฀���฀-0A฀BETRAGEN�

Beim Stromanschluss sind nachstehende Hinweise zu beachten:

s฀ 3TECKER฀ UND฀ 3TECKDOSE฀ NICHT฀ MIT฀ FEUCHTEN฀ (ËNDEN฀ ANFASSEN�฀ :UM฀ !USSTECKEN฀ IMMER฀ AM฀
Netzstecker ziehen und keinesfalls am Netzkabel. 

s฀6OR฀ALLEN฀!RBEITEN฀AM฀0RODUKT฀IMMER฀DEN฀.ETZSTECKER฀ZIEHEN�

s฀.UR฀DIE฀ANGEGEBENE฀3PANNUNGSVERSORGUNG฀MIT฀���
���฀6฀!#฀UND฀�����฀(Z฀VERWENDEN�฀$AS฀
Produkt muss geerdet werden. Für das In-Wash ist ein eigener LS-Schalter zu installieren.

s฀&àR฀DEN฀3TROMANSCHLUSS฀MUSS฀AUSREICHENDE฀DURCHGEHENDE฀,EISTUNG฀ZUR฀6ERFàGUNG฀STEHEN�

s฀$ER฀'ERËTESTECKER฀IST฀ORDNUNGSGEMË�฀BIS฀ZUM฀!NSCHLAG฀IN฀DIE฀3TECKDOSE฀ZU฀STECKEN�฀DAMIT฀
er sich nicht lockert.

s฀%VENTUELLER฀3TAUB฀IN฀DER฀3TECKDOSE฀IST฀ZU฀ENTFERNEN�

s฀$ARAUF฀ACHTEN�฀DASS฀DER฀3TECKER฀UND฀DAS฀.ETZKABEL฀NICHT฀VERBOGEN฀ODER฀VERDREHT฀SIND�฀$AS฀
Kabel nicht über feuchte, heiße oder scharfkantige Oberflächen führen.

s฀0RODUKT฀NICHT฀IN฀&AHRZEUGEN฀MIT฀2ËDERN฀ODER฀IN฀"OOTEN฀INSTALLIEREN�

Die Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu Brand, Stromschlag oder Kurzschluss führen oder 
das Gerät beschädigen.

Überprüfung der richtigen Installation:

s฀ ÄBERPRàFEN�฀ DASS฀ DIE฀ +ERAMIK฀ GEMË�฀ DER฀ IM฀ ,IEFERUMFANG฀ ENTHALTENEN฀ -ONTAGEANLEITUNG฀
installiert wurde.

s฀ÄBERPRàFEN�฀DASS฀DAS฀In-Wash an die Stromversorgung angeschlossen ist.

s฀ÄBERPRàFEN�฀DASS฀DAS฀In-Wash an die Wasserversorgung angeschlossen ist.

s฀ÄBERPRàFEN�฀DASS฀DIE฀&ERNBEDIENUNG฀MIT฀DEM฀In-Wash verbunden ist (falls keine Verbindung 
besteht, siehe Abschnitt 2.2.1).

Beim Anschluss des In-Wash an das Stromnetz blinken die Leuchten und es ist ein langer 
Piepton zu hören.

Der Duschstab wird aus- und wieder eingefahren.

Die Leuchten erlöschen, das In-Wash wird in den Stand-by-Modus versetzt und ist nun betriebs-
bereit.
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1.1.3 GEBRAUCHSHINWEISE

Nachstehende Hinweise sind wichtig für einen sicheren Gebrauch. Beachten Sie diese Hinweise 
und verwenden Sie das Produkt richtig.

Das In-Wash Inspira฀IST฀EIN฀$USCH
7#฀MIT฀'ESË�
฀UND฀,ADYDUSCHE�฀ALSO฀EINE฀+OMBINATION฀AUS฀
7#฀UND฀"IDET�฀%S฀IST฀HAUPTSËCHLICH฀FàR฀0RIVATBEREICHE฀BESTIMMT฀UND฀DARF฀NUR฀IN฀GESCHLOSSENEN฀
Räumen verwendet werden. Anderweitige Verwendungen sind nicht zweckgemäß. Roca 
übernimmt keine Haftung für die Folgen eines nicht zweckgemäßen Gebrauchs.

Schlagen Sie bei Betriebsstörungen in der Tabelle „Störungsbehebung“ im Abschnitt 5 nach.

Um die Einstellung der Duschstabposition zu erleichtern und eventuelle Spritzer zu verringern, 
wird empfohlen, sich auf den hinteren Bereich des In-Wash-Sitzes zu setzen.

Haupteinheit und Steckdose dürfen nicht mit Urin, Wasser oder Reinigungsmitteln in Berührung 
kommen, da dies zu Brand, Stromschlag, Überhitzung, Kurzschluss und Fleckenbildung führen 
oder Betriebsstörungen hervorrufen kann.

In Öffnungen des Produkts dürfen keinerlei Gegenstände eingelassen oder eingeführt und 
Öffnungen dürfen nicht blockiert werden. Die Luftansaugöffnung ist stets staub- und fusselfrei 
zu halten.

$AS฀0RODUKT฀NICHT฀MIT฀OFFENEN฀&LAMMEN�฀+ERZEN�฀:IGARETTEN฀ODER฀ËHNLICHEM฀IN฀"ERàHRUNG฀BRINGEN฀
UND฀KEINE฀ENTZàNDLICHEN฀'EGENSTËNDE฀ODER฀:IGARETTEN฀NEBEN฀ODER฀IN฀DAS฀7#฀WERFEN�

Nicht auf das Produkt steigen.

Deckel oder Sitz nicht gewaltsam betätigen.

Netzkabel nicht biegen, ziehen, verdrehen oder mit schweren Gegenständen belasten.

Bei einem Leck immer zuerst den Absperrhahn schließen.

Das In-Wash฀ DARF฀ NICHT฀ ZUSAMMEN฀ MIT฀ ANDEREN฀ 7#
3ITZEN฀ FàR฀ +INDER฀ ODER฀ %RWACHSENE฀
verwendet werden.

Hängen Sie die Fernbedienung an die Halterung, wenn Sie sie nicht verwenden, damit sie nicht 
versehentlich herunterfällt.

1.1.4 PFLEGEHINWEISE

3CHALTEN฀3IE฀DAS฀0RODUKT฀AUS�฀WENN฀3IE฀ES฀LËNGERE฀:EIT฀NICHT฀VERWENDEN฀�SIEHE฀!BSCHNITT฀���฀IN฀
dieser Anleitung).

:ERLEGEN฀ODER฀REPARIEREN฀3IE฀DAS฀0RODUKT฀BEI฀EINER฀3TÚRUNG฀NICHT฀EIGENSTËNDIG�฀SONDERN฀WENDEN฀
Sie sich bitte an den Kundendienst. Reparaturen müssen von zugelassenem Fachpersonal unter 
Verwendung von Originalersatzteilen und -zubehör durchgeführt werden.

"EI฀6ERWENDUNG฀VON฀2EINIGUNGSMITTELN฀ZUR฀7#
2EINIGUNG฀SIND฀DIESE฀INNERHALB฀VON฀�฀-INUTEN฀
WIEDER฀ABZUSPàLEN฀UND฀$ECKEL฀UND฀3ITZ฀DES฀7#S฀OFFEN฀ZU฀LASSEN�

)N฀DER฀7#
+ERAMIK฀DàRFEN฀KEINE฀2EINIGUNGSMITTELRESTE฀ZURàCKBLEIBEN�฀DA฀DIE฀$ËMPFE฀VON฀7#

Reinigern in die Sitzeinheit gelangen und Betriebsstörungen hervorrufen können.

1.2 UMGEBUNGSBEDINGUNGEN 

$IE฀2AUMTEMPERATUR฀DARF฀NICHT฀UNTER฀�฀ª#฀UND฀NICHT฀àBER฀��฀ª#฀LIEGEN�

"EI฀ 4EMPERATUREN฀ UNTER฀ �฀ ª#฀ BESTEHT฀ DIE฀ 'EFAHR฀ VON฀ &ROSTSCHËDEN฀ UND฀ DAMIT฀ VERBUNDENEN฀
Lecks im In-Wash und in den Wasserleitungen. In den kalten Monaten ist daher für ausreichende 
Raumtemperatur zu sorgen, um ein Gefrieren der Leitungen und Schläuche zu vermeiden.
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2. Einführung

2.1 TEILE DES PRODUKTS 

In-Wash Inspira Wandmodell:

 

Connecting tube

Shut-off valve

Filter

External socket (optional)

LED lights

User detector (IR)

Remote control

Wall bracket

Auxiliary side control

Nozzle window

Nozzle

Tip

In-Wash main body

Soft-close seat

Rubber spacers

Soft-close cover

Dryer window

In-Wash Inspira Standmodell:

 

External socket (optional)

Connecting tube

Filter

Shut-off valve

LED lights

User detector (IR)

Remote control

Wall bracket

Auxiliary side control

Nozzle window

Nozzle

Tip

In-Wash main body

Soft-close seat

Soft-close cover

Dryer window

Rubber spacers

Wandhalterung

Fernbedienung

Präsenzmelder (IR)

LED-Leuchten

Bedienfeld am Sitz

Schlauchleitung

Externe Steckdose (optional)

Absperrhahn

Filter

Deckel mit Absenkautomatik

Puffer

WC-Sitz mit Absenkautomatik

In-Wash Haupteinheit

Trockneröffnung

Duschstaböffnung

Duschstab

Duschkopf

Wandhalterung

Fernbedienung

Präsenzmelder (IR)

LED-Leuchten

Bedienfeld am Sitz

Externe Steckdose (optional)

Absperrhahn

Schlauchleitung

Filter

Deckel mit Absenkautomatik

Puffer

WC-Sitz mit Absenkautomatik

In-Wash Haupteinheit

Trockneröffnung

Duschstaböffnung

Duschstab

Duschkopf
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2.2 INBETRIEBNAHME 

2.2.1 VERBINDUNG MIT DER FERNBEDIENUNG UND SELBSTKALIBRIERUNG

 Die Fernbedienung wird wie folgt mit dem In-Wash verbunden:

CR 2032 (x2)

AUTO-CALIBRACIÓN

321 4 5

ON

120 s.5 s.

Max. 60 s.

1- Batterien in die Fernbedienung einlegen.

2- Wasserzufuhr  am Eckventil öffnen.

3- Stromversorgung des Geräts einschalten.

�
฀ .ACHDEM฀ DAS฀ 'ERËT฀ AN฀ DAS฀ 3TROMNETZ฀ ANGESCHLOSSEN฀ WURDE�฀ HABEN฀ 3IE฀ ��฀ 3EKUNDEN฀ :EIT�฀ UM฀ DIE฀ 3YNCHRONISATION฀ DER฀
Fernbedienung zu starten. Die Synchronisation wird durchgeführt wie folgt: Drücken Sie auf der Fernbedienung gleichzeitig 5 
3EKUNDEN฀LANG฀DIE฀4ASTEN฀�42/#+.5.'�฀UND฀�34/00��฀

5- Sie hören einen Signalton und alle LEDs der Fernbedienung leuchten auf. Der Synchronisationsvorgang beginnt. Dieser dauert 
���฀3EKUNDEN�฀7ËHRENDDESSEN฀LËUFT฀7ASSER฀AUS฀DEM฀$USCHSTAB฀IN฀DAS฀7#�

Trennen Sie das Gerät während dieses Prozesses nicht vom Stromnetz.

Falls keine Verbindung hergestellt wird, ist der Vorgang ab Schritt 2 zu wiederholen.

2.2.2 GEBRAUCH DES PRODUKTS

Das In-Wash ist mit einem kleinen internen Wassertank ausgestattet, der im Bereitschaftsmodus Kaltwasser enthält.

3OBALD฀DER฀0RËSENZMELDER฀�)2	฀DEN฀"ENUTZER฀AUF฀DEM฀7#
3ITZ฀ERKENNT�฀WIRD฀DAS฀7ASSER฀IM฀4ANK฀AUF฀��฀ª#฀ERWËRMT�฀

$IE฀&UNKTIONEN฀LASSEN฀SICH฀ JEDERZEIT฀AKTIVIEREN�฀7ERDEN฀SIE฀ALLERDINGS฀ZU฀SCHNELL฀AKTIVIERT�฀ IST฀DIE฀:EIT฀ZUM฀6ORWËRMEN฀AUF฀DIE฀
festgelegte Temperatur nicht ausreichend. Daher wird empfohlen, nach der Erkennung des Benutzers durch das In-Wash 
mindestens 30 Sekunden zu warten, bevor eine Duschfunktion aktiviert wird.

Beim Aktivieren einer Funktion reinigt das In-Wash den Duschstab vor dem Ausfahren.

Nach Beenden der Funktion wird der Duschstab ebenfalls 10 Sekunden lang gewaschen.

SELF-CALIBRATION
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3. Betrieb
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Die Funktionen können erst aktiviert werden, wenn der Deckel offen ist und das Gerät den Benutzer erkannt hat.

FUNCIONES

AJUSTES

Secado

Lavado perineal

Paro/Stop

Lavado anal

Luces indicadoras de función activa

Ajuste de presión del lavado

Ajuste de posición de la cánula

Barras indicadoras nivel seleccionado

Ajuste de temperatura
AGUA

AGUA

AGUA

AIRE

Por defecto, los ajustes vienen

con valores de fábrica:

s฀4�฀DE฀AGUA฀Y฀DE฀SECADO฀NIVEL฀MEDIO

s฀0RESIØN฀NIVEL฀MEDIO

s฀0OSICIØN฀NIVEL฀MEDIO

Die werkseitig eingestellten Werte können nach Wunsch des Benutzers individuell geändert werden. Siehe Abschnitt 3.4.1.

Beim Betätigen einer beliebigen Taste der Fernbedienung werden von den LEDs die aktive Funktion und die gewählten Einstellungen 
angezeigt.

5 Sekunden später erlöschen die LEDs wieder.

Nach der Erstinstallation ist das Gerät 
mit den Werkseinstellungen konfigu-
riert:
s฀-ITTLERE฀7ASSER
฀UND฀&ÚHNTEMPERATUR
s฀-ITTLERE฀$USCHSTRAHLINTENSITËT
s฀-ITTLERE฀$USCHSTABPOSITION

FUNKTIONEN

Anzeigeleuchten für aktive Funktion

Gesäßdusche

StoppTrocknen

Ladydusche

EINSTELLUNGEN

Einstellung der Temperatur

Einstellung der Duschstrahlintensität

Einstellung der Duschstabposition

Anzeigebalken für die gewählte Stufe

WASSER

WASSER

WASSER

LUFT
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3.1 FUNKTIONEN MIT DER FERNBEDIENUNG     

3.1.1 FUNKTION LADYDUSCHE   

Bei Auswahl dieser Funktion fährt der Duschstab ganz nach vorne (für die Bedürfnisse weiblicher Benutzer).

Bei aktiver Funktion wird durch erneutes Drücken derselben Taste die oszillierende Funktion zugeschaltet. 
Nochmaliges Drücken schaltet in den normalen (nicht oszillierenden) Modus zurück.

Während des Gebrauchs dieser Funktion lassen sich folgende Parameter regulieren:

s฀7ASSERTEMPERATUR�
s฀$USCHSTRAHLINTENSITËT�
s฀$USCHSTABPOSITION฀ZUR฀OPTIMALEN฀!NPASSUNG฀AN฀DEN฀"ENUTZER�

Um die Funktion auszuschalten, die Taste Stopp auf der Fernbedienung oder auf dem Bedienfeld am Sitz betätigen.

Wird keine Taste gedrückt, stoppt der Duschvorgang nach 2 Minuten.

Wird bei laufender Dusche eine Taste einer anderen Funktion betätigt, stoppt der Duschvorgang und die gewählte Funktion wird aktiviert. 

3.1.2 FUNKTION GESÄßDUSCHE  

Bei Auswahl dieser Funktion fährt der Duschstab in die hintere Position.

Bei aktiver Funktion wird durch erneutes Drücken derselben Taste die oszillierende Funktion zugeschaltet. 
Nochmaliges Drücken schaltet in den normalen (nicht oszillierenden) Modus zurück.

Während des Gebrauchs dieser Funktion lassen sich folgende Parameter regulieren:

s฀7ASSERTEMPERATUR�
s฀$USCHSTRAHLINTENSITËT�
s฀$USCHSTABPOSITION฀ZUR฀OPTIMALEN฀!NPASSUNG฀AN฀DEN฀"ENUTZER�

Um die Funktion auszuschalten, die Taste Stopp auf der Fernbedienung oder auf dem Bedienfeld am Sitz betätigen.

Wird keine Taste gedrückt, stoppt der Duschvorgang nach 2 Minuten.

Wird bei laufender Dusche eine Taste einer anderen Funktion betätigt, stoppt der Duschvorgang und die gewählte Funktion wird aktiviert.

3.1.3 FUNKTION TROCKNEN            

Diese Funktion aktiviert den Föhn nach dem Gebrauch der Duschfunktionen.

Während des Gebrauchs dieser Funktion lassen sich folgende Parameter regulieren:

s฀&ÚHNTEMPERATUR�

Um die Funktion auszuschalten, die Taste Stopp auf der Fernbedienung oder auf dem Bedienfeld am Sitz betätigen.

Wird keine Taste gedrückt, stoppt der Föhn nach 3 Minuten.

Wird beim Trocknen eine Taste einer anderen Funktion betätigt, stoppt der Föhn und die gewählte Funktion wird 
aktiviert. 

3.1.4 FUNKTION STOPP  

Stoppt alle aktiven Funktionen.
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3.2  EINSTELLUNGEN MIT DER FERNBEDIENUNG 

3.2.1 TEMPERATUREINSTELLUNG   

Die Wasser- und die Föhntemperatur können reguliert werden.

Die Wassertemperatur lässt sich in 4 Stufen einstellen:

s฀2AUMTEMPERATUR฀฀ ฀ �!UF฀DEM฀"ALKEN฀LEUCHTET฀KEINE฀,%$	
s฀.IEDRIG฀CA�฀��฀ª#฀ ฀฀ ��฀,%$฀LEUCHTET	
s฀-ITTEL฀CA�฀��฀ª#฀ ฀ ฀ ��฀,%$S฀LEUCHTEN	
s฀(OCH฀CA�฀��฀ª#฀ ฀ ฀ ��฀,%$S฀LEUCHTEN	

 Die Föhntemperatur lässt sich in 4 Stufen einstellen:

s฀2AUMTEMPERATUR฀ ฀ �!UF฀DEM฀"ALKEN฀LEUCHTET฀KEINE฀,%$	
s฀.IEDRIG฀฀ ฀ ฀ ��฀,%$฀LEUCHTET	
s฀-ITTEL฀ ฀ ฀ ฀ ��฀,%$S฀LEUCHTEN	
s฀(OCH฀ ฀ ฀ ฀ ��฀,%$S฀LEUCHTEN	

Durch Drücken der Plustaste wird die Temperatur erhöht, durch Drücken der Minustaste gesenkt.

3.2.2 EINSTELLUNG DER DUSCHSTRAHLINTENSITÄT  

Die Intensität des Duschstrahls lässt sich in 3 Stufen regulieren. 

Durch Drücken der Plustaste wird die Intensität erhöht, durch Drücken der Minustaste gesenkt.

3.2.3 EINSTELLUNG DER DUSCHSTABPOSITION  

Der Duschstab lässt sich in 5 Positionen verstellen. Werkseitig befindet er sich in der mittleren Position. Er kann 
um zwei Positionen nach vorne oder nach hinten bewegt werden.  

3.3  BEDIENFELD AM SITZ 

Mit dem seitlich am Sitz befindlichen zusätzlichen Bedienfeld können die Hauptfunktionen des Produkts aktiviert werden: 
Gesäßdusche und Trockner.

Das Bedienfeld am Sitz ermöglicht die Verwendung mit mittleren Einstellungen. 
Diese Einstellungen können nicht konfiguriert werden:

s฀-ITTLERE฀4EMPERATUR
s฀-ITTLERE฀)NTENSITËT
s฀-ITTLERE฀0OSITION

Die Funktionen können erst aktiviert werden, wenn der Deckel offen ist und 
das Gerät den Benutzer erkannt hat.
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3.3.1 GESÄßDUSCHE MIT DEM BEDIENFELD AM SITZ  

Die Position des Duschstabs sowie die Wassertemperatur sind voreingestellt.

Bei aktiver Funktion wird durch erneutes Drücken derselben Taste die oszillierende Funktion zugeschaltet. Nochmaliges 
Drücken schaltet in den normalen (nicht oszillierenden) Modus zurück.

Um die Funktion auszuschalten, die Taste Stopp auf dem Bedienfeld am Sitz oder auf der Fernbedienung betätigen. Wird keine 
Taste gedrückt, stoppt der Duschvorgang nach 2 Minuten.

Wird während des Duschvorgangs die Trocknertaste gedrückt, wird die Duschfunktion ausgeschaltet und das Gebläse 
aktiviert. 

3.3.2 TROCKNEN MIT DEM BEDIENFELD AM SITZ 

Die Trocknerfunktion ist ebenfalls mit der mittleren Temperatur voreingestellt.

Um die Funktion auszuschalten, die Taste Stopp auf der Fernbedienung oder auf dem Bedienfeld am Sitz betätigen. Wird 
keine Taste gedrückt, stoppt das Gebläse nach 3 Minuten.

3.3.3 STOPP MIT DEM BEDIENFELD AM SITZ  

Stoppt alle aktiven Funktionen.

3.4 ÄNDERUNG DER VOREINSTELLUNGEN  

3.4.1 INDIVIDUELLE KONFIGURATION ZUM DUSCHEN UND TROCKNEN

Beim In-Wash können die mit der Fernbedienung regulierten Voreinstellungen für Temperatur, Intensität und Position geändert 
werden.

Werkseitig sind folgende Werte eingestellt:

s฀-ITTLERE฀4EMPERATUR�฀��฀ª#฀,ADY
฀UND฀'ESË�DUSCHE�
s฀-ITTLERE฀)NTENSITËT�฀����฀L�MIN฀FàR฀,ADYDUSCHE�฀����฀L�MIN฀FàR฀'ESË�DUSCHE�
s฀0OSITION�฀�฀FàR฀,ADYDUSCHE�฀�฀FàR฀'ESË�DUSCHE�

Um die voreingestellten Werte zu ändern, wird zuerst die betreffende Funktion aktiviert. Dann werden Temperatur, Intensität und 
Position der Reihe nach auf den gewünschten Wert eingestellt und jeweils die Tasten - und + der Fernbedienung 3 Sekunden 
lang gleichzeitig gedrückt.

Jeder Temperatur-, Intensitäts- oder Positionsparameter ist einzeln zu speichern.

Nach erfolgter Änderung gibt das In-Wash einen Piepton aus und die LEDs der Fernbedienung blinken.

x2

3 s.
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Wenn also beispielsweise die 3 Einstellungen der Gesäßdusche geändert werden sollen, sind bei aktivierter Funktion der Reihe 
nach folgende Tasten zu drücken

Diese gespeicherten Werte werden gelöscht, falls die Fernbedienung aus irgendeinem Grund erneut mit dem Gerät verbunden 
werden muss. 

Um das Gerät auf die Werkseinstellungen zurückzusetzen, siehe Abschnitt 3.5.

3.4.2 BETRIEBSMODI LED-LEUCHTEN

Für die Beleuchtung des In-Wash gibt es 4 Betriebsmodi:

Modus 1 Standard:

Dies ist der voreingestellte Modus des Produkts.

Die LEDs sind ausgeschaltet, wenn das In-Wash nicht benutzt wird.

Beim Öffnen des Deckels schalten sich die LEDs ein. Sie leuchten, während das Produkt verwendet wird und schalten sich 1 
-INUTE�฀NACHDEM฀DER฀"ENUTZER฀DAS฀7#฀VERLASSEN฀HAT�฀WIEDER฀AUS�฀

Modus 2 Standard mit Nachtlicht:
Wird dieser Modus aktiviert, schalten sich die LEDs des In-Wash nach dem Aktivieren täglich 8 Stunden lang ein (Nachtlicht). In 
den restlichen 16 Stunden verhält sich das In-Wash wie im Modus 1 Standard.

Modus 3 mit Nachtlicht:
Wird dieser Modus aktiviert, schalten sich die LEDs des In-Wash nach dem Aktivieren täglich 8 Stunden lang ein (Nachtlicht) und 
bleiben in den restlichen 16 Stunden ausgeschaltet.

Modus 4 Beleuchtung aus:
Die LEDs sind immer ausgeschaltet.

Der Beleuchtungsmodus wird mit dem Bedienfeld am Sitz geändert:

s฀!UF฀DEM฀"EDIENFELD฀AM฀3ITZ฀DIE฀4ASTE฀4ROCKNEN฀�฀3EKUNDEN฀GEDRàCKT฀HALTEN�฀%IN฀0IEPTON฀IST฀ZU฀HÚREN฀UND฀DIE฀,EUCHTEN฀
zeigen durch Blinken den derzeitigen Modus des In-Wash฀AN�฀�฀X฀"LINKEN฀�฀�฀0IEPTON฀�฀-ODUS฀��฀�฀X฀"LINKEN฀�฀�฀
Pieptöne = Modus 2 und so weiter.

s฀$IE฀4ASTE฀4ROCKNEN฀SO฀OFT฀DRàCKEN�฀BIS฀DER฀GEWàNSCHTE฀-ODUS฀EINGESTELLT฀ IST฀ ���฀��฀��฀��฀��฀��฀��฀����	�฀$IE฀,EUCHTEN฀
blinken 1, 2, 3 oder 4 Mal und zeigen dadurch den gewählten Modus an.

s฀.ACH฀ERFOLGTER฀!USWAHL฀DEN฀-ODUS฀MIT฀DER฀4ASTE฀3TOPP฀AUF฀DEM฀"EDIENFELD฀AM฀3ITZ฀ODER฀DER฀&ERNBEDIENUNG฀SPEICHERN฀
oder 1 Minute warten, bis der letzte gewählte Modus automatisch gespeichert wird.
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3.4.3 LAUTLOSMODUS

Das In-Wash bietet die Möglichkeit, den Signalton auszuschalten, der bei der Aktivierung der Funktionen und Einstellungen 
ertönt.

Dazu auf dem Bedienfeld am Sitz die Tasten Trocknen und Stopp 3 Sekunden lang gleichzeitig drücken.

3 s.

3.5 RÜCKSETZEN AUF DIE WERKSEINSTELLUNGEN 

:UM฀2àCKSETZEN฀DES฀'ERËTS฀AUF฀DIE฀7ERKSEINSTELLUNGEN฀DIE฀4ASTEN฀4ROCKNEN฀UND฀3TOPP฀AUF฀DER฀&ERNBEDIENUNG฀�฀3EKUNDEN฀LANG฀
gleichzeitig drücken.

5 s.

x2

Alle vom Benutzer geänderten Werte werden gelöscht und das In-Wash wird auf die Werkseinstellungen zurückgesetzt:

s฀-ITTLERE฀7ASSER
฀UND฀,UFTTEMPERATUR�
s฀-ITTLERE฀$USCHSTRAHLINTENSITËT�
s฀-ITTLERE฀$USCHSTABPOSITION�
s฀,ICHTMODUS฀�฀�3TANDARD	�
s฀!U�ERDEM฀WIRD฀DIE฀3ELBSTKALIBRIERUNG฀DES฀0RODUKTS฀DURCHGEFàHRT�฀BEI฀DER฀�฀-INUTEN฀LANG฀7ASSER฀AUS฀DEM฀"EREICH฀DES฀$USCH


stabs fließt.
s฀,AUTLOSMODUS฀AUSGESCHALTET
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3.6 AUSSCHALTEN DES PRODUKTS (STAND-BY) / RESET 

:UM฀!USSCHALTEN฀DES฀In-Wash die Taste Stopp auf dem Bedienfeld am Sitz 3 Sekunden gedrückt halten.

3 s.

:UM฀ERNEUTEN฀!KTIVIEREN฀DES฀In-Wash die Taste Stopp auf dem Bedienfeld am Sitz drücken.

$AS฀'ERËT฀KALIBRIERT฀DANN฀�฀-INUTEN฀LANG฀SEINE฀,EISTUNG�฀)N฀DIESER฀:EIT฀mIE�T฀7ASSER฀AUS฀DEM฀"EREICH฀DES฀$USCHSTABS�

Während dieses Vorgangs darf die Stromversorgung nicht unterbrochen werden.

RESET

Bei der erneuten Aktivierung des Produkts nach dem Stand-by Modus wird das Gerät zurückgesetzt (Reset). 

Nach jedem Reset führt das Gerät 2 Minuten lang die Selbstkalibrierung der Leistung durch.
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4. Reinigung und pflege

4.1 ALLGEMEINE REINIGUNG   

REINIGUNG UND PFLEGE 

Die Fernbedienung muss vorsichtig mit einem feuchten Tuch gereinigt werden.

Bei stärkerer Verschmutzung kann auch verdünntes neutrales Reinigungsmittel verwendet werden.

REINIGUNG DES GERÄTS

Das Produkt von außen vorsichtig mit einem feuchten weichen Tuch oder einem Schwamm reinigen. 

Wichtig:

1. Keine aggressiven Mittel wie Bleichlauge oder Ammoniak verwenden, sondern lediglich neutrale Reinigungsmittel.

��฀$EN฀$USCHSTAB฀NICHT฀VON฀(AND฀ZIEHEN฀ODER฀SCHIEBEN�฀:UM฀(ERAUSFAHREN฀DES฀$USCHSTABS฀SIEHE฀!BSCHNITT฀����

��฀.ACH฀DER฀2EINIGUNG฀DES฀7#S฀DEN฀$ECKEL฀EINIGE฀:EIT฀LANG฀GEÚFFNET฀LASSEN�฀DAMIT฀ENTSTEHENDE฀$ËMPFE฀NICHT฀IN฀DEN฀-ECHANISMUS฀
des In-Wash eindringen.

4. Die Wasser- und Luftauslässe dürfen nicht mit Wasser oder Reinigungsmitteln bespritzt werden, da diese in das Innere des In-
Wash gelangen können.

 

Hard

Cl
neutral

soft
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4.2 REINIGUNG DES DUSCHSTABS  

Wir empfehlen eine wöchentliche Düsenreinigung.

Das In-Wash wird mit einer zusätzlichen Düse geliefert. Durch die Ein-Strahl-Ausführung bietet diese eine sanftere Reinigung. Der 
Duschkopf kann nach Bedarf getauscht werden.

So entfernen Sie die Düse, bitte dabei folgende Schritte ausführen:

3 s.

x1

1 2 3

4

7

5

8

6

Ó

A

B

B

A

1- Auf dem Bedienfeld am Sitz die Taste Gesäßdusche 3 Sekunden lang drücken.

2- Die Lichter blinken und ein Piepton ist zu hören (sofern der Lautlosmodus nicht aktiviert ist).

3- Der Duschstab fährt ohne Wasserausfluss heraus.

4- Den Duschkopf gegen den Uhrzeigersinn vom Duschstab abdrehen.

5- Den Duschstab reinigen.

6- Den Duschkopf reinigen.

7- Den Duschkopf wieder auf den Duschstab schrauben.

8- Nach der Reinigung die Taste Stopp auf der Fernbedienung oder auf dem Bedienfeld am Sitz drücken. Falls diese Taste nicht 
BETËTIGT฀WIRD�฀FËHRT฀DER฀$USCHSTAB฀NACH฀�฀-INUTEN฀AUTOMATISCH฀ZURàCK�฀.ACH฀DEM฀:URàCKFAHREN฀FàHRT฀DER฀$USCHSTAB฀EINEN฀฀
Selbstreinigungszyklus  durch.

oder
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4.3 ENTKALKEN DES DUSCHKOPFS 

$IE฀$àSEN฀DES฀$USCHKOPFS฀KÚNNEN฀MIT฀DER฀:EIT฀VERKALKEN�฀

In diesem Fall ist der Duschkopf in einen handelsüblichen Entkalker einzulegen. Danach ausspülen und wieder montieren. 

1h

Anti-cal

4.4 REINIGUNG DES FILTERS 

Für den ordnungsgemäßen Gerätebetrieb wird empfohlen, den Wasserfilter mindestens einmal jährlich zu reinigen. 

Für das Wandmodell:

1 2 3

1. Absperrhahn schließen.

2. Mit einem Schraubenzieher oder einer Münze den Filter herausdrehen.

3. Filter reinigen.

4. Filter wieder einsetzen, richtigen Sitz prüfen und Absperrhahn wieder öffnen.

Für das Standmodell:

2 31

1. Absperrhahn schließen.

2. Mit einem Schraubenzieher oder einer Münze den Filter herausdrehen.

3. Filter reinigen.

4. Filter wieder einsetzen, richtigen Sitz prüfen und Absperrhahn wieder öffnen.

Entkalker
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 4.5 FERNBEDIENUNG: AUSTAUSCH DER BATTERIEN 

&àR฀DIE฀&ERNBEDIENUNG฀WERDEN฀ZWEI฀+NOPFZELLEN฀#2����฀VERWENDET�

Es wird empfohlen, immer zwei neue Batterien derselben Marke zusammen einzulegen.

Die Fernbedienung zeigt durch schnelles Blinken sämtlicher LEDs nach Verwendung an, dass 
die Batterien zur Neige gehen. Es ist ratsam, die Batterien dann zu wechseln.

4.6 AUSSCHALTEN BEI LÄNGERER ABWESENHEIT 

Wenn das In-Wash฀LËNGERE฀:EIT฀NICHT฀VERWENDET฀WIRD�฀SOLLTE฀DAS฀'ERËT฀AUSGESCHALTET฀WERDEN฀�3TAND
BY	�฀3IEHE฀!BSCHNITT฀���

4.7 ABNEHMEN DER SITZGARNITUR 

:UM฀!BNEHMEN฀DES฀$ECKELS฀UND฀DES฀3ITZES฀DIE฀INNERE฀SEITLICHE฀!RRETIERUNG฀NACH฀OBEN฀DREHEN฀UND฀DIE฀ABGEBILDETE฀"EWEGUNG฀AUS-
führen: Die Seite mit der gedrehten Arretierung nach oben abheben und seitwärts zur anderen Seite schieben.

1

4

5

6

23

Um den Sitz und den Deckel wieder einzusetzen, ist der Vorgang in umgekehrter Reihenfolge durchzuführen.

CR 2032 (x2)
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Wichtiger Hinweis:

Falls beim Abnehmen des Deckels und des Sitzes die Dämpfer herausgenommen werden, ist unbedingt deren Position zu beachten, 
da durch Vertauschen der Dämpfer das Produkt schwer beschädigt werden kann.

R

L

Gris

Blanco

Der weiße Dämpfer (für den Sitz) wird rechts eingesetzt und der graue Dämpfer (für den Deckel) links.

Grau

Weiß
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5. Störungsbehebung

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE LÖSUNG

Das Produkt reagiert nicht auf das 
Bedienfeld am Sitz.

Das Gerät ist ausgeschaltet.
Taste Stopp auf dem Bedienfeld am Sitz 
drücken.

Der Netzstecker ist abgezogen oder es 
liegt keine Spannung an.

Produkt an das Stromnetz anschließen.

Das Produkt reagiert nicht auf die 
Fernbedienung und die LEDs des 
Funktionsfeldes der Fernbedienung 
blinken.

Die Batterien der Fernbedienung sind leer Batterien auswechseln (siehe 4.1.4).

Die Batterien der Fernbedienung sind 
falsch eingelegt. 

Richtige Position der Batterien überprüfen 
(siehe 4.1.4).*

Alle LEDs der Fernbedienung blinken.
Die Batterien der Fernbedienung sind 
schwach.

Batterien auswechseln. 

Das Gerät reagiert nicht auf die 
Fernbedienung und alle LEDs des 
Funktionsfeldes leuchten der Reihe nach 
auf.

Das Gerät ist ausgeschaltet.
Taste Stopp auf dem Bedienfeld am Sitz 
drücken.

Die Fernbedienung ist nicht mit dem 
$USCH
7#฀VERBUNDEN�

Fernbedienung verbinden (siehe 2.2.1).

Die Düsen des Duschkopfs können 
verkalkt sein. *

Es wird keine Funktion aktiviert und es ist 
ein Piepton zu hören.

Der Benutzer sitzt nicht richtig auf dem 
7#฀UND฀DER฀0RËSENZMELDER฀REAGIERT฀NICHT� Sitzposition korrigieren. *

Der Duschstrahl ist schwächer als normal 
und die Leuchten blinken alle 5 Sekunden 
3 Mal.

Die Düsen des Duschkopfs können 
verkalkt sein.

Duschkopf entkalken (siehe 4.1.2) und 
Produkt-RESET durchführen (siehe 
3.6).*

Die Duschfunktion stoppt.

Die voreingestellte Duschzeit (2 Minuten) 
ist abgelaufen.

Das ist normal. Duschfunktion erneut 
aktivieren.

Der Präsenzmelder erkennt den Benutzer 
nicht mehr. Falls der Benutzer zu weit 
vorne sitzt, kann es vorkommen, dass das 
Gerät den Benutzer nicht mehr erkennt.

Richtig hinsetzen. Duschfunktion erneut 
aktivieren.*

Stromausfall.
Elektroinstallation überprüfen oder 
Netzstecker aus- und wieder einstecken.

Die Duschfunktion stoppt und die Leuchten 
blinken alle 5 Sekunden 1 Mal.

In das In-Wash läuft nicht genug Wasser 
ein. Der Absperrhahn ist geschlossen 
oder es liegt eine Störung in der 
Wasserversorgung vor.

Wasserversorgung überprüfen und 
Produkt-RESET durchführen (siehe 3.6).

In das In-Wash läuft nicht genug Wasser 
ein. Der Filter des Wasserzulaufs ist 
verstopft.

Wasserfilter reinigen (siehe 4.1.3) und 
Produkt-RESET durchführen (siehe 3.6).

In das In-Wash läuft nicht genug Wasser 
ein. Die Schlauchleitung des Wasserzulaufs 
ist gequetscht oder geknickt.

Schlauchleitung richtig anordnen und 
Produkt-RESET durchführen (siehe 
3.6).*

In das In-Wash läuft nicht genug Wasser 
ein, aber keine der oben genannten 
Ursachen trifft zu.

*

Die Duschfunktion stoppt und die Leuchten 
blinken alle 5 Sekunden 2 Mal.

Die Düsen des Duschkopfs können 
verkalkt sein oder eine Wasserleitung ist 
verstopft.

Kopf des Duschstabs entkalken und 
Produkt-RESET durchführen (siehe 3.6). 
*

Die Duschfunktion stoppt und die Leuchten 
blinken alle 5 Sekunden 4 oder 5 Mal.

Die Wassertemperatur wurde auf 
:IMMERTEMPERATUR฀EINGESTELLT�

Produkt-RESET durchführen (siehe 
3.6).*

Das Duschwasser ist kalt.
Die Wassertemperatur ist auf 
Raumtemperatur eingestellt.

Mit der Fernbedienung die Temperatur 
erhöhen.

Das Duschwasser ist kalt und die Leuchten 
blinken alle 5 Sekunden 6 Mal.

Störung der Heizung im Wassertank.
Produkt-RESET durchführen (siehe 
3.6).*
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PROBLEM MÖGLICHE URSACHE LÖSUNG

Das Duschwasser ist kalt und die Leuchten 
blinken alle 5 Sekunden 7 Mal.

Die Temperatursensoren arbeiten nicht 
richtig.

Produkt-RESET durchführen (siehe 
3.6).*

Der Duschstab fährt nicht zurück.

Stromausfall.
Stromversorgung wieder herstellen. Der 
Duschstab fährt automatisch zurück.

Die Position des Duschstabmotors wurde 
gelöscht.

Produkt-RESET durchführen (siehe 
3.6).*

Der Föhn stoppt oder läuft nicht.

Die voreingestellte Trocknungszeit (3 
Minuten) ist abgelaufen.

Das ist normal. Trocknerfunktion erneut 
aktivieren.

Der Präsenzmelder erkennt den Benutzer 
nicht mehr. Falls der Benutzer zu weit 
vorne sitzt, kann es vorkommen, dass das 
Gerät den Benutzer nicht mehr erkennt.

Richtig hinsetzen. Trocknerfunktion 
erneut aktivieren. *

Die Luft des Trockners ist nicht warm 
genug.

Die Föhntemperatur ist auf 
Raumtemperatur eingestellt.

Mit der Fernbedienung die Temperatur 
erhöhen.

Der Lufterhitzer funktioniert nicht. *

Der Sitz bewegt sich beim Hinsetzen.
Die hinteren Befestigungen der 
Haupteinheit an der Keramik sind nicht 
richtig festgezogen.

Hintere Befestigungen der Haupteinheit 
an der Keramik festziehen.

* Falls das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.
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6. Technische Merkmale

6.1  MERKMALE / SPEZIFIKATIONEN 

30%:)&)+!4)/.%.

Modell In-Wash Inspira

Stromversorgung ���
���6฀!#

Frequenz �����(Z

Max. Leistungsaufnahme 1700W

Heizleistung
Wassererhitzer 1650 W

Warmlufttrockner 300 W

Temperaturbereich

Betriebstemperatur ���#฀�฀���#

Wassertemperatur 4 Stufen !53฀�฀��฀�฀��฀�฀���#

Temperatur des Warmlufttrockners 4 Stu-
fen

!53฀�฀��฀�฀��฀�฀���#

Lagerungstemperatur 
���#฀�฀���#

Wasserdruck ����฀-PA฀�฀���฀-PA฀����฀BAR฀
฀�฀BAR	

Dusche

Durchfluss Ladydusche ����฀n฀����฀n฀����฀L�MIN

Durchfluss Gesäßdusche ����฀n฀����฀n฀����฀L�MIN

Sicherheitsvorrichtungen Sicherung und Thermostat

Trocknen
Geschwindigkeit der Trocknerluft ���฀M�S

Sicherheitsvorrichtung Sicherung

Länge des Netzkabels 1,5 M

Fernbedienung
+NOPFZELLEN฀�#2����	฀X�

Funkfrequenz (2,4 GHz-Band)

Nachtlicht Ja

Energiesparen
Automatisches intelligentes Energiespa-
ren

Abmessungen des Produkts
Wandmodell L562×W385×H420 (mm)

Standmodell L675×W385×H790(mm)

Gewicht des Produkts
Wandmodell 31 kg (±1kg)

Standmodell 55 kg (±1kg)

Schutzart IP X4

Verbrauch im Stand-by <0,5W

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem entsprechenden Recyclingsystem gilt nur in der Europäischen Union. Im Rest der 
Welt hat es KEINE Anwendung.

"EI฀2/#!฀SETZEN฀WIR฀UNS฀ FàR฀DEN฀5MWELTSCHUTZ฀EIN�฀"ITTE฀HELFEN฀3IE฀UNS฀DABEI฀UND฀ENTSORGEN฀3IE฀DIESES฀0RODUKT฀
am Ende seiner Lebensdauer umweltgerecht, um zu verhindern, dass die in elektrischen und elektronischen Geräten 
enthaltenen Substanzen Schäden an Menschen und der Umwelt anrichten.

Das oben und auf dem Produkt abgebildete Symbol des durchgestrichenen Abfallcontainers bedeutet, dass das 
Produkt nicht zusammen mit Hausmüll entsorgt werden darf. Am Ende der Lebensdauer des Produkts muss dieses zu 

DEN฀ENTSPRECHENDEN฀%NTSORGUNGSSTELLEN฀GEBRACHT฀WERDEN�฀DIE฀DIE฀"EHÚRDEN฀)HRES฀,ANDES฀ZU฀DIESEM฀:WECK฀EINGERICHTET฀HABEN�฀ODER฀
aber beim Vertriebshändler abgegeben werden, bei dem Sie ein neues Gerät derselben Qualität erwerben oder eins, das dieselben 
Funktionen erfüllt. Diese zweite Option ist möglicherweise nicht in allen Ländern verfügbar, sodass Sie sich bitte bei den entsprechenden 
Stellen Ihres Landes darüber informieren, welche Möglichkeiten der Entsorgung Sie in Ihrer Nähe in Anspruch nehmen können.

Auf diese Weise tragen Sie durch Wiederverwendung bzw. Aufbereitung von elektrischen und elektronischen Geräten zum 
Umweltschutz bei. Bei Nichteinhaltung der für dieses Produkt geltenden Abfallentsorgungsrichtlinien können Sie zur Verantwortung 
gezogen werden.

Die Batterien müssen vorher herausgenommen werden und separat in den hierfür vorgesehenen Behältern entsorgt werden.

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geräten
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